
Ръководство за употреба 

KQi 300P / KQi 300X 
 

Безопасност при каране Моля, прочетете внимателно това ръководство, за да разберете 

по-добре продукта, преди да карате. Моля, прочетете внимателно важните мерки за 

безопасност в това ръководство и винаги спазвайте местните закони и разпоредби, когато 

карате.  

ВАЖНО! Прочетете внимателно и запазете за бъдещи справки.  

• Моля, прочетете внимателно ръководството на продукта и карайте внимателно, преди да 

разберете особеностите на тротинетката.  

• Тази тротинетка е средство за транспорт и развлечение. Когато карате на обществено 

място, може да се приеме за превозно средство и има потенциални рискове за 

безопасността при всички превозни средства. Моля, използвайте този продукт в 

съответствие с инструкциите и предупрежденията в това Ръководство, за да увеличите 

максимално безопасността на вас и другите и да спазвате националните и местните закони 

и разпоредби.  

• Дори и да спазвате напълно това ръководство за безопасно каране, може да се сблъскате 

с рискове, причинени от незаконно каране или неправилна работа от други превозни 

средства и лица. Както при всички превозни средства, колкото по-бързо карате тротинетка, 

толкова по-дълго е необходимото разстояние за спиране, препоръчва се да карате в 

сравнително затворена и равна пътна среда (като в затворен комплекс, парк, специално 

затворено място и т.н.). Затова е важно да бъдете бдителни и да поддържате съобразена 

скорост по време на каране, както и да спазвате разумна дистанция за безопасност спрямо 

другите и превозните средства.  

• Обръщайте внимание на заобикалящата ви среда и карайте с ниска скорост, когато сте на 

непознат терен. Уважавайте предимството на пешеходците, когато карате. Избягвайте да 

плашите пешеходците, особено децата. Предупреждавайте пешеходците, когато се движите 

зад тях и намалявайте скоростта, когато минавате покрай тях. 

Преминете от лявата страна на пешеходците, ако е възможно (приложимо за държавата, в 

която се движи превозното средство отдясно). Когато сте срещу пешеходци, дръжте се 

вдясно и намалете при разминаване.  

• Когато карате в държави и региони, където понастоящем няма съответни разпоредби за 

тротинетките, трябва стриктно да спазвате изискванията за безопасност за водачите в това 

ръководство. Производителят не носи никаква пряка и солидарна отговорност за каквато и 

да е загуба на имущество, телесна повреда, злополуки или правни спорове, причинени от 

поведение при използване, нарушаващо съветите за безопасност в това ръководство  

• Отделете време, за да научите основите на управление на практика, за да избегнете 

сериозен инцидент, който може да се случи през първите месеци. 

• Не давайте тротинетката назаем на лице, което не може да работи с нея, за да избегнете 

нараняване. Моля, уверете се, че водачът е прочел това ръководство и е научил обучението 

за начинаещи, преди да заемете тротинетката на други, и напомнете на водачите да носят 

каска и протектори, за да се гарантира тяхната безопасност.  

• Проверявайте основното състояние на тротинетката преди всяко каране. Прекратете 

употребата и не карайте, ако установите, че има разхлабени или повредени части, животът 

на батерията значително намалява, гумите са спукани или прекомерно износени, 

тротинетката има необичайни шумове или аларми, защото тези неща оказват пряко влияние 

върху безопасността на каране. 

• Моля, съхранявайте правилно опаковката на вашия продукт, в случай че трябва да 

върнете или поправите в бъдеще. Ако използвате неоригинална опаковка, вие ще носите 

отговорност за щетите, причинени по време на транспортирането, допълнителни логистични 

разходи и други свързани разходи. 



• Потребителят трябва да спазва правилата за движение на местните власти и това може да 

се промени от едно място на друго.  

• Това устройство може да се използва от деца на възраст най-малко 14 години и от лица с 

намалени физически, сетивни или умствени способности или без опит или познания, ако са 

надлежно наблюдавани или ако са били инструктирани относно безопасната употреба на 

устройството и свързаните с него рискове са разбрани. Децата не трябва да си играят с 

уреда. Почистването и потребителската поддръжка не трябва да се извършват от деца без 

надзор. 

 

Части 

 
 

Функции на кормилото 

 

 

 

 Бутон за Вкл./Изкл. 

 Бутон за ляв мигач 

 Бутон за десен мигач 

 Газ 

 

 

 

 



Име Функции Метод на работа 

 
 
 
 
Бутон за 
захранване 

Включване/Изключване Натиснете бутона за захранване, за да 
включите тротинетката. Натиснете и 
задръжте, за да я изключите. 

Превключвател на режима Натиснете кратко *1 за превключване на 
режима. 

Вкл./Изкл. на фара Натиснете кратко *2, за да 
включите/изключите фара. 

Превключване на скоростите Натиснете кратко *3 за превключване на 
скоростта. 

Превключване на пешеходен 
режим 

Натиснете кратко *5, за да превключите на 
пешеходен режим. 

 
Бутон за 
мигач 

Вкл./Изкл. на мигача Натиснете бутона наляво/надясно, за да 
активирате мигача. 

Включване на аварийна 
светлина 

Натиснете два пъти бутона за левия/десния 
мигач, за да включите/изключите аварийната 
светлина. 

 

 

Информация за таблото 

 

 Фар 

 Индикатор за мигач 

 Bluetooth 

Показва, че тротинетката е свързана с 

приложението 

 Скоростомер 

Показва текущата скорост на тротинетката. 

 Пешеходен режим 

Ограничение на скоростта: 6 км/ч  

Метод на превключване: Натиснете кратко бутона 

за захранване пет пъти, за да превключите на пешеходен режим 

 Режим на каране 

Индикаторът E-SAVE остава включен: 

Режим E-SAVE [15 км/ч (9,3 mph)]  

Индикаторът E-SAVE изгасва: Спортен режим 

Индикаторът E-SAVE мига: Динамичен режим (настроен в приложението) 

 Индикатор за батерията 

Показва оставащия заряд на батерията в лентата на батерията 

 Круизен режим 

 Внимание 

Показва, че тротинетката е открила грешка. Кодът за грешка ще се покаже на таблото. 

Вижте страницата за отстраняване на неизправности за възможни причини и решения 

 

 

 

 

 

 



Спецификации 

  KQi 300P KQi 300X 

Размери Разгънат: дължина х 
ширина х височина 

1174,5 x 542 x 1230 мм  

Сгънат: дължина х 
ширина х височина 

1174,5 x 542 x 544 мм  

Тегло Нето тегло Прибл. 20,85 кг Прибл. 22,1 кг  

Информация 
за ездача 

Максимално натоварване 120 кг  

Минимална възраст 14+ години 

Височина на ездача 120-200 см 

 
 
 
 
 
 
 
Спецификации 

Максимална скорост  Прибл. 25 км/ч  

Среден живот на 
батерията[1] 

Прибл. 48 км  Прибл. 60 км  

Максимален наклон [2] 20% 25% 

Приложим терен Плоска настилка, стъпала не по-високи от 1 

см. и пътна пропаст не повече от 3 см  

Работна температура -10~45℃ (14~113°F) 

Температура на 
съхранение 

0~40℃ (32~104°F) 

A-претеглено ниво на 
звуково налягане на 
емисиите 

50dB 
 

IP рейтинг IP55 

 
Bluetooth 

Bluetooth работна 
честота 

2402-2480 MHz 

Максимална мощност на 
радиото 

0 dBm 

 
 
 
 
Батерия 

Номинално напрежение 46,8 V 

Номинален капацитет 486,7 Wh 608,4 Wh 

Зарядно напрежение 54,6 VDC 

Температура на 
зареждане 

0~45℃ (32~113°F) 

Система за управление 
на батерията 

7th NIU Energy™™ интелигентна технология 

за захранване 

Двигател Мощност 450 W (0,45 kW) 500 W (0,5 kW) 

 
Гуми 

Технически 
характеристики на гумата 

10,5" x 2,5" 

Препоръчително 
налягане в гумите 

45-50 psi 

 
Зарядно 
устройство 

Входен волтаж 100-240 V~2.0A 50-60 Hz 

Номинална мощност 54,6 V 2,0 A 

Изходяща мощност 109,2 W 

Време за зареждане Прибл. 5ч Прибл. 6ч 

 

[1] Среден живот на батерията: Тества се, когато водачът с тегло 75 кг кара с постоянна 

скорост от 15 км/ч по равен път при околна температура от 25°C в случай на пълна батерия. 

(Факторите, влияещи върху живота на батерията, включват скорост, брой стартирания и 



изключвания, настройка за възстановяване на кинетичната енергия, тегло на водача, 

температура на околната среда.) 

 

[2] Максимален наклон: Максималният наклон, през който водачът с тегло 75 кг преминава 

при постоянна скорост от 8 км/ч при околна температура от 25°C в случай на пълна батерия. 

 

Отстраняване на проблеми 

Код на 
грешка 

Причина Решение 

31 MOS тръбата на батерията е 
повредена 

Моля, свържете се с търговеца 

32 Батерия, навлажнена с вода Моля, свържете се с търговеца 

37 Предупреждение за защита от 
късо съединение на батерията 

Моля, свържете се с търговеца 

33 Предупреждение за отворена 
верига или дисбаланс на 
батерията 

Моля, свържете се с търговеца  

34 Предупреждение за ниска 
температура на батерията 

Поставете тротинетката на стайна 
температура и опитайте отново, след като 
температурата се възстанови 

35 Предупреждение за прегряване 
на батерията 

Моля, дръжте тротинетката неподвижна и я 
използвайте, след като вътрешната 
температура се нормализира 

38 Предупреждение за защита от 
свръхток при зареждане на 
батерията 

Моля, изключете зарядното устройство 

39 Предупреждение за защита от 
свръхток при разреждане на 
батерията 

Моля, свържете се с търговеца 

40 Предупреждение за 
презареждане на батерията 

Можете да карате нормално и батерията 
автоматично ще се възстанови след 
намаляване на електричеството 

41 Предупреждение за прекомерно 
разреждане на батерията 

Моля, заредете тротинетката 

42 Грешка в комуникацията на 
батерията и неуспешна 
проверка 

Моля, свържете се с търговеца 

01 Повреда на захранващата тръба 
на контролера 

Моля, свържете се с търговеца 

02 Неизправност на спирачката Моля, проверете състоянието на дръжката на 
спирачката или се свържете с търговеца 

03 Грешка на газта Моля, проверете състоянието на 
превключвателя на газта или се свържете с 
търговеца 

04 Свръхток на контролера Моля, свържете се с търговеца  

05 Прекомерна температура на 
контролера 

Моля, оставете тротинетката неподвижна и я 
използвайте, след като вътрешната 
температура се нормализира 

06 Неизправност на задвижващата 
мощност на контролера 

Моля, свържете се с търговеца 

08 Поднапрежение/пренапрежение 
на контролера 

Моля, заредете тротинетката или се свържете 
с търговеца  



07 Грешка в комуникацията на 
контролера и неуспешна 
проверка 

Моля, свържете се с търговеца 

10 Двигател с блокиран ротор Моля, свържете се с търговеца 

11 Загуба на фаза на двигателя Моля, свържете се с търговеца 

12 Мотор HALL повреда Моля, свържете се с търговеца 

13 Прегряване на двигателя Моля, оставете тротинетката неподвижна и я 
използвайте, след като вътрешната 
температура се нормализира 
 

 

Сертификати 

 
 

Работна честота на Bluetooth: 2402-2480MHz;  

Максимална мощност на излъчване: 0dBm 

 

Декларация за съответствие на Федералната комисия по комуникациите (FCC) за САЩ 

Това устройство отговаря на част 15 от правилата на FCC. Работата е предмет на следните 

две условия: (1) това устройство не може да причинява вредни смущения и (2) това 

устройство трябва да приема всякакви получени смущения, включително смущения, които 

могат да причинят нежелана работа. 

 

FCC ID: 2AZ6G-K3LSD4BT 

Декларация за съответствие на Industry Canada (IC) за Канада 

Това устройство е в съответствие с освободения от лиценз RSS стандарт(и) на 

Индустриалната индустрия на Канада. Работата е предмет на следните две условия: (1) 

това устройство не може да причинява смущения и (2) това устройство трябва да приема 

всякакви смущения. включително смущения, които могат да причинят нежелана работа на 

устройството. 

 

CAN ICES-3(B)/NMB-3(B) 

IC:27459-K3LSD48T 

Това оборудване отговаря на ограниченията на FCC и IC за излагане на радиация, 

определени за неконтролирана среда. Това оборудване трябва да се инсталира и работи на 

минимално разстояние от 20 см между радиатора и вашето тяло. Този предавател не трябва 

да се намира заедно или да работи заедно с друга антена или предавател. 

 

ЗАБЕЛЕЖКА: Неупълномощени модификации могат да анулират правото на потребителя 

да работи с оборудването. 

ЗАБЕЛЕЖКА: Това оборудване е тествано и е установено, че отговаря на ограниченията за 

цифрово устройство от клас B, съгласно част 15 от правилата на FCC. Тези ограничения са 

предназначени да осигурят разумна защита срещу вредни смущения в жилищна 



инсталация. Това оборудване генерира използва и може да излъчва радиочестотна енергия 

и, ако не е инсталирано и използвано в съответствие с инструкциите, може да причини 

вредни смущения в радиокомуникациите. Въпреки това, няма гаранция, че няма да 

възникнат смущения при определена инсталация. Ако това оборудване причинява вредни 

смущения в радио- или телевизионното приемане, което може да се определи чрез 

изключване и включване на оборудването, потребителят се насърчава да опита да коригира 

смущенията чрез една или повече от следните мерки: 

• Пренасочете или преместете приемната антена. 

• Увеличете разстоянието между оборудването и приемника. 

• Свържете оборудването към контакт във верига, различна от тази, към която е свързан 

приемникът. 

• Консултирайте се с търговеца или опитен радио/телевизионен техник за помощ 

• Това устройство и неговата(ите) антена(и) не трябва да се намират заедно или да работят 

заедно с друга антена или предавател. 

 

ГАРАНЦИОННИ УСЛОВИЯ  

Пазете документа за покупка за целия гаранционен срок, тъй като е необходим за всички 

гаранционни претенции. По време на гаранционния срок дефектните артикули ще бъдат 

кредитирани, поправени или сменени за сметка на производителя. Работата, извършена по 

гаранцията не започва нов гаранционен срок, единствено удължава текущия с времето, 

необходимо за поправка или замяна. Производителят си запазва правото да анулира всички 

гаранционни претенции за повреди или дефекти поради неправилна употреба, злоупотреба 

или външно въздействие (падане, удар, проникване вода, прах, замърсяване или счупване). 

Износващи се части (напр. Акумулаторни батерии) са изключени от гаранцията. При 

получаване на рекламационни стоки, ‘‘Медиа Трейд‘‘ ЕООД си запазва правото да избира 

между подмяна, ремонт или издаване на кредитно известие. Сумата на кредитното винаги 

ще се изчислява въз основа на покупната стойност на дефектните продукти. 

 

Дефектни продукти се подават за рекламация при продавача или се изпращат 
в пълна комплектовка с копие от платежния документ на адрес: 

Гр. София, бул. Иван Гешов 2Е, Бизнес Център Сердика, сграда 3, офис 212. 
Телефон за връзка: 02/920 30 75 

 


